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ประโยค ป.ธ. ๓ 
แปล มคธเปนไทย 

สอบ  วันที่ ๒๔  กุมภาพันธ  ๒๕๕๗ 
 

แปล โดยพยัญชนะ 
 
           ๑. โส  (สุปฺปพุทฺโธ  สกฺโก)  กิร  อยํ  มม  ธีตรํ  ฉฑฺเฑตฺวา  นิกฺขนฺโต  
มม  ปุตฺตํ   ปพฺพาเชตฺวา  ตสฺส  เวริฏาเน  ิโต  จาติ  อิเมหิ  ทฺวีหิ  การเณหิ 
สตฺถริ  อาฆาตํ  พนฺธิตฺวา  เอกทิวสํ  นทานิสฺส  นิมนฺตนฏานํ  คนฺตฺวา  ภุฺชิตํุ  
ทสฺสามีติ  คมนมคฺคํ  ปทหิตฺวา  อนฺตรวีถิยํ  สุรํ  ปวนฺโต นิสีทิ ฯ  อถสฺส   
สตฺถริ  ภิกฺขุสงฺฆปริวุเต  ตํ  านํ  อาคเต  สตฺถา  อาคโตติ  อาโรเจสํุ ฯ  โส  อาห 
ปุรโต  คจฺฉถ  ตสฺส  วเทถ  นายํ  มยา  มหลฺลกตโรติ  นาสฺส  มคฺคํ  ทสฺสามีติ   
ปุนปฺปุนํ  วุจฺจมาโนป  ตเถว  วตฺวา  นิสีทิ ฯ  สตฺถา  มาตุลสฺส  สนฺติกา  มคฺคํ  
อลภิตฺวา  ตโต   นิวตฺติ ฯ  โสป  เอกํ  จารปุริสํ  เปเสสิ  คจฺฉ  ตสฺส  กถํ  สุตฺวา  
เอหีติ ฯ  สตฺถาป  นิวตฺตนฺโต  สิตํ  กตฺวา  อานนฺทตฺเถเรน  โก  นุ  โข   ภนฺเต  
สิตปาตุกมฺมสฺส  ปจฺจโยติ  ปุฏโ  อาห  ปสฺสสิ  อานนฺท  สุปฺปพุทฺธนฺติ ฯ   
ปสฺสามิ  ภนฺเตติ ฯ  ภาริยํ  เตน  กมฺมํ  กตํ  มาทิสสฺส  พุทฺธสฺส  มคฺคํ  อเทนฺเตน  
อิโต  สตฺตเม  ทิวเส  เหฏาปาสาเท  โสปาณปาทมูเล  ปวึ  ปวิสิสฺสตีติ ฯ   
จารปุริโส  ตํ  กถํ  สุตฺวา  สุปฺปพุทฺธสฺส  สนฺติกํ  คนฺตฺวา  กึ  เม  ภาคิเนยฺเยน   
นิวตฺตนฺเตน  วุตฺตนฺติ  ปุฏโ  ยถาสุตํ  อาโรเจสิ ฯ 
 

แปล  โดยอรรถ 
 
 ๒. โส  ตสฺส  วจนํ  สุตฺวา  นทานิ  มม  ภาคิเนยฺยสฺส  กถาโทโส  อตฺถิ  
อทฺธา  ยํ  โส  วทติ  ตํ  ตเถว  โหติ  เอวํ  สนฺเตป  นํ  อิทานิ  มุสาวาเทน   
นิคฺคณฺหิสฺสามิ   โส  หิ  มํ  สตฺตเม  ทิวเส  ปวึ  ปวิสิสฺสตีติ  อนิยเมน  อวตฺวา 
เหฏาปาสาเท  โสปาณปาทมูเล  ปวึ  ปวิสิสฺสตีติ  อาห  อิโตทานิ   ปฏายาหํ  
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ตํ  านํ  น  คมิสฺสามิ  อถ  นํ  ตสฺมึ  าเน  ปวึ  อปวิสิตฺวา  มุสาวาเทน   
นิคฺคณฺหิสฺสามีติ  ฯ  โส  อตฺตโน  อุปโภคชาตํ   สพฺพํ  สตฺตภูมิกสฺส  ปาสาทสฺส  
อุปริ  อาโรเปตฺวา  โสปาณํ  หราเปตฺวา  ทฺวารํ  ปทหาเปตฺวา  เอเกกสฺมึ  ทฺวาเร  
เทฺว  เทฺว   มลฺเล  เปตฺวา  สจาหํ  ปมาเทน  เหฏา  โอโรหิตุกาโม  โหมิ  
นิวาเรยฺยาถ  มนฺติ  วตฺวา  สตฺตเม  ปาสาทตเล  สิริคพฺเภ  นิสีทิ  ฯ  สตฺถา  ตํ  
ปวตฺตึ  สุตฺวา  ภิกฺขเว  สุปฺปพุทฺโธ  น  เกวลํ  ปาสาทตเล  เวหาสํ  อุปฺปติตฺวา  
อากาเส  วา  นิสีทตุ  นาวาย  วา  สมุทฺทํ   ปกฺขนฺทตุ  ปพฺพตนฺตรํ  วา  ปวิสตุ   
พุทฺธานํ  กถาย  ทฺวิธาภาโว   นาม  นตฺถิ  มยา  วุตฺตฏาเนเยว  โส  ปวึ   
ปวิสิสฺสตีติ  วตฺวา   อนุสนฺธึ  ฆเฏตฺวา  ธมฺมํ  เทเสนฺโต  อิมํ  คาถมาห 
                               น   อนฺตลิกฺเข   น   สมุทฺทมชฺเฌ 
                                 น  ปพฺพตานํ   วิวรํ   ปวิสฺส 
                                 น  วิชฺชเต  โส   ชคติปฺปเทโส 
                                 ยตฺรฏิตํ   นปฺปสเหยฺย   มจฺจูติ  ฯ 
   
 
 

 
 

ใหเวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที. 
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๓ 
แปล มคธเปนไทย 

 
แปล โดยพยัญชนะ 

 
 ๑. ไดยินวา  อ. เจาศากยะ พระนามวาสุปปพุทธะน้ัน  ทรงผูกแลว   
ซ่ึงความอาฆาต  ในพระศาสดา  ดวยเหตุ ท.  ๒  เหลาน้ี  คือ  อ. พระสมณะ 
ผูโคดมน้ี  ทิ้งแลว  ซ่ึงธิดา  ของเรา  เสด็จออกแลวดวย  ยังบุตร  ของเรา  
ใหบวชแลว  ต้ังอยูแลว ในานะแหงบุคคลผูมีเวร  ของบุตรของเราน้ันดวย  
ทรงดำริแลววา   อ. เรา  จักไมให  เพื่ออันเสด็จไป สูท่ีเปนท่ีนิมนตแลวจึงเสวย  
แกพระสมณะผูโคดมน้ัน ในกาลน้ี  ดังน้ี  ทรงปดแลว  ซ่ึงหนทางเปนท่ีเสด็จไป  
ประทับน่ังด่ืมอยูแลว  ซ่ึงสุรา  ในระหวางแหงถนน  ในวันหน่ึง  ฯ  ครั้งน้ัน  
คร้ันเม่ือพระศาสดา  ผูอันหมูแหงภิกษุแวดลอมแลว  เสด็จมาแลว  สูที่นั้น   
อ. ราชบุรุษ ท.  กราบทูลแลววา  อ. พระศาสดา  เสด็จมาแลว  ดังน้ี  แกเจา
ศากยะ พระนามวาสุปปพุทธะน้ัน  ฯ  อ. เจาศากยะ พระนามวาสุปปพุทธะน้ัน 
ตรัสแลววา อ.ทาน ท. จงไป  ขางหนา  อ. ทาน ท. จงกราบทูลวา อ. พระสมณะ
ผูโคดมน้ี  เปนผูแกกวา  กวาเรา  ยอมเปน  หามิได  ดังน้ี  แกพระสมณะผูโคดมน้ัน 
อ. เรา  จกัไมให  ซ่ึงหนทาง แกพระสมณะผูโคดมน้ัน ดังน้ี  แมผูอนัราชบุรษุ ท.  
กราบทูลอยู  บอย ๆ  ประทับน่ังตรัสแลว  เหมือนอยางน้ันน่ันเทียว ฯ   
อ. พระศาสดา ไมทรงไดแลว  ซ่ึงหนทาง  จากสำนัก  ของพระเจาลุง  เสด็จ
กลับแลว  จากท่ีนั้น  ฯ  อ. เจาศากยะ พระนามวาสุปปพุทธะแมนั้น  ทรงสงไป
แลว  ซ่ึงบุรุษผูเท่ียวไป  คนหน่ึง  ดวยพระดำรัสวา  อ. ทาน  จงไป  อ. ทาน  
ฟงแลว  ซ่ึงวาจาเปนเคร่ืองกลาว  ของพระสมณะ  ผูโคดมน้ัน  จงมา  ดังน้ี  ฯ  
แม  อ. พระศาสดา  เม่ือเสด็จกลับ  ทรงกระทำแลว  ซ่ึงการแยม  ผูอันพระเถระ
ชื่อวาอานนท  ทูลถามแลววา  ขาแตพระองคผู เจริญ  อ. อะไรหนอแล   
เปนปจจัย  แหงอันกระทำซ่ึงการแยมใหปรากฏ  ยอมเปน  ดังน้ี  ตรัสแลววา   
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ดูกอนอานนท  อ. เธอ  ยอมเห็น  ซ่ึงเจาศากยะ พระนามวาสุปปพุทธะหรือ  
ดังน้ี ฯ อ. พระเถระช่ือวาอานนท  กราบทูลแลววา  ขาแตพระองคผูเจริญ   
อ. ขาพระองค  ยอมเห็น ดังน้ี ฯ  อ. พระศาสดา  ตรัสแลววา  อ. กรรม อันหนัก  
อันเจาศากยะ พระนามวาสุปปพุทธะน้ัน  ผูไมทรงใหอยู  ซ่ึงหนทาง   
แกพระพุทธเจา  ผูเชนกับดวยเรา  กระทำแลว  อ. เจาศากยะ พระนามวา 
สุปปพุทธะน้ัน  จักเขาไป  สูแผนดิน ในท่ีใกลแหงเชิงแหงบันได ในภายใต
แหงปราสาท ในวันที่ ๗ แตวันนี้ ดังน้ี ฯ อ. บุรุษผูเที่ยวไป ฟงแลว ซ่ึงวาจา 
เปนเคร่ืองกลาวน้ัน ไปแลว สูสำนัก ของเจาศากยะพระนามวาสุปปพุทธะ  
ผูอันเจาศากยะ พระนามวาสุปปพุทธะน้ัน  ตรัสถามแลววา  อ. คำอะไร  
อันหลาน  ของเรา  ผูเม่ือกลับไป  ตรัสแลว  ดังน้ี  กราบทูลแลว  ซ่ึงคำอัน 
อันตนฟงแลวอยางไร ฯ 

 
แปล โดยอรรถ 

 
 ๒. เจาสุปปพุทธะน้ัน ไดสดับคำของจารบุรุษน้ันแลว  ตรัสวา บัดน้ี  
หลานของเรา จะมีการพูดผิด ก็หามิได,  คำท่ีเธอตรัส ตองเปนอยางน้ันแนแท, 
แมเม่ือเปนเชนน้ัน  คราวน้ี  เราจักจับผิดเธอ ดวยการพูดเท็จ, เพราะเธอไมตรัส
กะเรา โดยไมเจาะจงวา เจาสุปปพุทธะ จักถูกธรณีสูบ ในวันท่ี  ๗  (แต) ตรัสวา 
จักถูกธรณีสูบ ที่ใกลเชิงบันได ภายใตปราสาท, บัดน้ี ต้ังแตวันน้ีไป  เราจักไม
ไปท่ีนั้น, เม่ือเปนเชนน้ัน เราก็จักไมถูกธรณีสูบในท่ีนั้นแลวขมข่ีเธอ ดวยการ
พูดเท็จ ฯ  ทาวเธอ รับส่ังใหพวกมหาดเล็กขนเคร่ืองใชสอย ของพระองคท้ังหมด
ข้ึนไวบนปราสาท  ๗ ชั้น ใหชักบันไดออก  ใหปดประตู  ต้ังคนแข็งแรงไว 
ที่ประตู ประตูละ  ๒ คน ตรัสวา  ถาเราประสงคจะลงไปขางลาง ดวยความ
พลั้งเผลอ, พวกเจาพึงหามเราเสีย  ดังน้ีแลวประทับน่ังในหองอันเปนสิริ  
บนพื้นปราสาทช้ันท่ี ๗ ฯ 
            พระบรมศาสดา  ทรงสดับความเปนไปน้ันแลว  ตรัสวา  ภิกษุท้ังหลาย  
เจาสุปปพุทธะมิใชจะน่ังบนพ้ืนปราสาทอยางเดียว, (ตอให) เหาะข้ึนไป 
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สูเวหาส นั่งในอากาศก็ตาม, แลนเรือไปสูสมุทรก็ตาม, เขาไปซอกเขาก็ตาม, 
ธรรมดาวา พระดำรัสของพระพุทธเจาท้ังหลาย จะเปน ๒ไมมี, ทาวเธอจักถูก
ธรณีสูบในสถานท่ีเรากลาวไวนั่นแหละ เม่ือจะทรงสืบตออนุสนธิแสดงธรรม 
จึงตรัสพระคาถาน้ีวา 

 ผูที่ดำรงอยูกลางหาว  ผูที่ดำรงอยูทามกลางสมุทร 
 ผูที่เขาไปชองเขาดำรงอยู  พึงพนจากความตาย หามิได 
 สวนแหงแผนดินท่ีบุคคลดำรงอยู จะไมพึงถูกความตาย 
 ครอบงำ  ไมมี ฯ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
พระธรรมรัตนดิลก  จิตฺตคุตฺโต  วัดสุทัศนเทพวราราม                        เฉลย 
สนามหลวงแผนกบาลี                                                         ตรวจแก. 
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